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Goodan—The Great Indian Bustard 


Goodan, the rare bird, is found in the Pali areas of Jaisalmer district 
where sewan grass sprouts. There are no villages, wells, ponds or inhabitants 
around, This bird eats the ants and insects creeping around the grass and 
drinks the nectar of the grass. During the rainy season goodan arrives at the 
. dunes to stay. He stays here throughout the months of Shravana, Bhadon, 
Assoj and Kartik. During this period, the area has plenty of flora-like berries, 
plums, ghongi, mushrooms etc. This bird eats fruit, cereals and grass also. 
During this period T. illor—grouse—a bird from Siberia also visits these 
regions. Both these birds are friends. 


Goodan looks like a swan. Two feet high, this bird has a beak like a 
Writing pen and a neck like that of a deer. Its head is like a cucumber (kakri) 
and eyes reddish, gleaming like that of swans. While walking, it moves around 
like a deer swaying, turning his head all around. It hasa pleasing call, When it 
flies, the wings produce a peculiar sound. It enjoys the rainy season. The 
wings are white and brownish in colour. The male and female birds live 
together. 


There is a very long folk song regarding this bird in which the acne 
describes the bird who has come to her land of dunes, and she remembers 
her sweet-heart who is away on business. Goodan comes during the rains 


and the lover also returns during this season only. 


This song gives a good account of the social conditions, fopomny 
8eographical conditions, and seasons of the desert region. On the other hanc 
itallows a woman to give voice to her feelings — a woman who has been chai- 
ned by her social obligations. 


Like many other bird songs, this song is also sung by the fom ” ot leh ¥ 
the Manganiyars in the villages. They use the Kamaiacha, string ¥ 
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played with a bow, khartal (wood castanets), moorchang (Jews-harp) and 
dholak (drum). The melody of the song arrests the attention of passers-by who 
gather round to hear these songs, and cannot move away. They haunt one 
and remain in the memory of all who hear them. 


ae ater Har aret a ater Wat Tor ZATX | 
at! atert arat 2a F aed ard aaa | 

fever aTaT areal alel ata HIT! 

aedl ait gaa Daa tT at 

am att ateat face sat, wAzaT ardt Ta Ul ATAT HI 
veovs wt gt fa aa 3% 

at art % as &a 

at! wa we art year 2, 

Hist Se — seb — cena on aie Flaten 
a ee Ht ‘Mem’ era wa, 

at! gfaar = fazan ana) 

at! ea om det rant afee, 

wet tater on iT taro 
alae & net amt %, 

mr & ‘aterm’ at glare 

watt at sitasr wai wa, 

atsat tas? age ard aa ata atato ni 
at! feraa-fart ai frcedt, 

art = amt arm 

a — i 4 ta fart, 

wit wredt t at H art pater Hato 
wea 2 via Mer YX shez, 

atl fa faa sat aoe | 
GI— FT F sagt g a wir wz, 

SR fF Mogae nn ataraAtere 
ae! wea tat a st 2, 

faafaat = wieat Hat 

ve msm % att wae di, 

Fat Mr z arst  &a on tar Astro 
eet fe dart RG, 

a FF CU raraassis tear 

eftarst SY ea FH ust ap, 

FES R Fe sta uate Ato 1 


— 
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at ay % aa at area ara, 
a Ce cc | 
ee ot mem gy t ae, 
if % feat ard fame u ats Atato u 


at oma oat at ATT 
aaa % ta F ss wat, 
ait «ost asset oar on atar alate 


at Tar Van, wt ater 2, 

wast % art drat ami 

art = dant a ate aa, 

amfear ! gs se qa aa ni ata Alero | 
atte + ara at ot arrit %, 

at ogdist |= aT I 

ee gat at Raat ot tae, 

a a faa fat Tq zat u Ais Ate 
Sen-Sit oa Vt sft arrawax GT, 

at ait % ae tafser 

aeat t witli wa % feat % 

So ove mem oma ton ata Aare | 
at = agat ara afedi, 

at aa—ara diel aera | 

at! <a ufeat 2 aisit avast 

wie frat x gat % ara ui Ata Hote 
aiay onfet avert tt araTil, 

eH fagrat ae | 

efet oqaa) =6oit carat, 

§ at a gat t adder aie us aie Hote I 
qA-TH HL TTT eH atetT Sfeat %, 

gat tHe TTA! 

at ar % fear facie a4 % 

a oy am wt aK ui atat Hate 


art FH at a atx Aer, 
at mem faa yt aa! 
se ove am anf ae, 
ai gant Oa on ata atete I 
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at frate ata # at si avafea, 
s ag «6G otter 
gat afeat % aaat a fea, 
dist aga gat Ra Tu ATS tet | 


at att va a tier Tet %, 


ait yet oT ae, 
at t= Fa—aare ot ats isto | 


ay 

at aa GatSt ST ast TTA, 

ws we art frara | 

aamt a fear uw dat arn, 

aTaAT we aware ) Ata HleTo | 


at wt artat ware wr, 
faare wert aa l 
am faa aterm feat %, 
wafer ATe tara UW Att ASTo Ul 


at waa fast ya stat t a, 
at — ae oatet «Oo ofaet 
se «ef mM ot F, 
dist gest foc fax wre nt ate afeto i 


qa dant «vs 6s 2, 
mam Tt 6 at 
ama «= Ag} wHTRCHTHaT «2, 
air ag Sita taiaz so Ata Hleto | 
at wt aq afga arast 2, 
art | “agar” get RE 
aamt at ae ata 6 afes, 
ae, tai, ait aa on atardatete | 
ai ot mem seq art 2, 
art = sem a tt 1 
Het % Arest Aa are zu, 
anit Hof ay ae on ate aeto 


eT] 
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seq = Tat mem =, 

ww 86 at aaa 

ant o «afer weet fav 2, 

at al UW gas am ou ats eto 
at 


ms F «wat % atwT, 
getet atatfear Wagar & ou ais oto 
a tae F va wast % 
ast am—ar mfrdt wee 
aat 2 oat 6a at, 
ait Set a at edt c Tare oats Fate 0 
at afest factadt ta + are, 
ait aterm amt @ #1 
# ail gai ater ae ait aa, 
eq % faa Darton Ahr aeto u 


A free translation of the song is given, 
O! sweet chirping bird Goodan, stay with me for the night. 


Aye, the Goodan has arrived in this country. He has turned this region 
into a land of music. He calls sweetly. People have started watching 
him. He moves like a swan and his neck sways like a deer. His eyes 
gleam like the deer in the dark of the night. 


Goodan is flying towards his own Iand, He flies throughout the night 
and reaches his land by dawn. 


Dham dham sound the wings of Goodan as he is flying away. Birds of 
different species have flocked to watch him fly. Goodan’s land is very 


Sweet. 


Hunters of this region have arrived and are planning to kill pega 
The bird says — “Oh ruthless man, why are you trying to catch me: 
I have been suffering all through the night. 


O! I have watched discretely, the man came to catch me and he has 


trapped me — me the unsuspecting bird.” 


beak like the writing pen. He picks 


Go and a 
ais: heey orgs Heathers d enjoys a sound sleep through the 


small insects, ants for his food an 


hight, 
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O ! the clouds of Bhadon month are thundering and the lightening 
glitters. Pattering drops of rain have started the raag malhar. Flying 
Goodan has seen the landscape of Maru-sthal (the region of death) in 


the glitter of lightening. 


Jaisalmer is a beautiful region. I live here. Green fields make him happy 
and he enjoys flying around. 


A hunter came to my home and disturbed my sleep. I asked the hunter, 
“what have I done to you?” 


“O ! I live in the jungle. I fly away the moment I see a human being. 
My heart starts beating fast out of fear.” 


O ! the Goodan has red eyes and his head is like the bitter cucumber. 
“I Jove watching you walk — oh, goodan, please fly around and make 
a sound with your wings !” 


“O ! your wings wake the sleeping cities.” The girl sings : “Listen 
Goodan, Iam living alone without my sweet heart.I spend sleepless 
nights alone.” 


Panihari (the woman carrying water) is standing on the highest part 
of Mansarovar. Her water pot is full of water and the Goodan is flying 
away. 


The girls says ‘I will put up a swing on the strongest branch of banyan 
tree and wear my finest garments and talk to my sweet heart.” 


Goodan comes in Shravan (like the sweet heart). The girl spreads a 
green, clean bed and spends the night with her spouse. 


Goodan is flying towards the Gharsisar Jake and the girl sings. Tillor 
birds inhabit that lake and eat plums. 


Hedges here have sweet plums. Goodan and Tillor, both relish these 
berries. Both are friends. Goodan tells Tillor to come to the land of the 
dunes—Jaisalmer, which is a very picturesque country. 


Tillor stays around the lake and goodan lives among the high spears of 
grass. Dark clouds have emerged from the north and nectar-like water 
has begun pouring. 


“O ! Goodan, embark on higher and higher flights and inspect the 
fields which are full of cucumber and water-melons.” 
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Goodan of Jaisalmer is sad today. The heroine tells him that the rainy 
season has come. Today it is Megh Malhar. 


O ! the birds are coming to small ponds for water and are holding in- 
flight meetings. Birds have come from far off places and it has started 
raining in the ta/ar (desert) region. 


O ! the peacock has started singing malhar. They are calling Goodan 
and Tillor. Goodan observed the omen and flew to the dunes to stay. 


Palam chiri started chirping from the right direction. ““O Goodan you 
should fly towards Pali now. Your hunters have started chasing you to 
kill you, 


“O ! Goodan you should live in Pali now where no human can reach 
you nor is there any beast. 


“OQ ! Goodan you should return in Asooj now when the land will be full 
of tasty grass, gums, mushrooms, and berries for you to relish.” 


O ! the Goodan has started migrating from the land. Heroine says that 
this reminds her of the land of her sweetheart. In the month of Kartik 
the ear of corn has hardened. That is why Goodan now eats flowers 
or buds sprouting on the creepers. 


Heroine says that the millet of Khabar tastes bitter and T oosh (mulberry) 
of Jaisalmer is sweet. The Cows are calling the calves. 


“O ! my cows have huge udders and my pot overflows with the milk. 
Ihave tied my cows with'the rope made of goat hair. I will prepare thick 
curd out of this milk now.” 


While churning the curd the heroine hears the sound of the wings of the 
goodan who has arrived. She asks the bird, ‘Where is your friend 
Tillor?’ 


Tillor — Imperial Siberian Sand-grouse 


Tillor heads the list of the birds who arrive at Marughara (the desert 
tegion) from thousands of miles. Inhabitants of Siberia, flocks of Tillor arrive 
here during the rainy season, to avoid the biting cold of that region. They 
Teturn to their home after four months’ stay, after the arctic winter 1s over, 


medieval times, this song sung by 
also paints an interesting picture 
dition of the region and the 


Like other bird-songs written during 
Sable Khan of the Manganiyar community, 
of the bird, its habits, the socio-economic con 
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flora and fauna. Bird watchers sing this song during the rainy season after 
seeing the birds. 


frat arg a mat at Set TTT aT | 
aay HF stat ofr) | oflar | OaTT 
art dq vat sing Sag am 
ait gr te tt fx Gat aa i 
are det meee oa oudt oaledt oat 
ae at fede Sa ve garat a 
are dat aret a ara dt far ot 
aat grat <r titel fate soy Af aT 
amr tai faete fat, fac fae mar a 
ar ard a at at araql gr FH fear tata 
uer Sq samt F, awet Hue we | 
ws, zal, aH Felt, Fa YTS aT i 
ay Mat ae ads, ac faa arama 
feate arg ey 2a8, arama are Fu 
est eat wt afer, act wet gat aT 
at ait ax sant #, auc az aT il 
a se are aan frat am | 
ait afet ae oat ait aa oat oz 
ara faa a weet aes, vs ses ears) 
at t ce mo da, aa faerg ar 
aan 4 fag afer, far @ gaat 1 
aay aay «onadt se ot F sa 
grat afgat cat sale, aac alata | 
qrist at wat aa ara ard aT 1 
edt faa wat, atar aterm am | 
3s amt aarml, = wn a wa uu 
at mm gata tga at fra get wa! 
aq die ve a8, fax fax mat aa 
art aaa fad, vs via dia Xf ata) 
at SF wet ea FH rat om afaat a on 
we feate qu faete, feo faa cleat aa 
afaat War qeta FH ast Arey wert Baru 
aq qart sant a wet aan at a 
Bs fear oanfaat F gat smeT ou 
ait wt dani gt ut am | 
we feat fade set at wa a ui 


4t 
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we frat ar faard, ster afaar arm 
oC i a 1 kc a 


qiat Sat adit far amar em ada 1 


aga fart wta a ote, fade tare 
aa frac U ust ga, far are Fa aia 1 
Ha Feat Tt ta we Ae aT 


A free translation follows, 


Tillor has come to the waterpond; the heroine asks her “what do you 
eat?” 


“I eat this Kokad berry, Phaphol and the grass of this region.” This 
region has red plums and reddish thorny grass kauntadi. Tillor hides 
under the grass and the Holava hawk flies over it. 


She has white and yellow flecks on her wings which merge with the 
grass and she sits like the dried up cow-pat to avoid detection by the 
killer-bird flying over her. 


Tillor is wandering in these sandy fields. What is there for her to eat? 
She has decided to stay in this land. This region of Jaisalmer has trees 
like Jaal, Dulla, Cactus, Kumbhat and a grass called Jhurmut. 


Tillor is relishing Peepom grass which grows during the rains on these 
dunes. She is dreaming of the Shrawana month. 


These days Khirdi (Khirolli), Dodha, Ghiti, Ghughar flowers have 
sprouted every where. Tillor enjoys eating the gum oozing out of 
kumbhat, gongi and ber trees. 


Tillor eats the gum on the Kumbhat tree. She avoids the earthen pot 
hung on the tree by the hunter. 


ays hops around. The heroine 


Tillor’ . d. She alw : 
shila atlccastabacdlinges llor. She hides her head while 


states that once she saw the tail of Ti 
roosting, 


age tactics. When the hunter 


She i ird, adept at camoufl 
haste Mts : ch called Pali. 


arrives to kill her she hides in a grassy pat 


Pali has rocks of reddish hue and sangari and khokha have also spr outed. 
earch of water. 


But there is no water. She returns to the dunes in s 
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Flying Tillor saw the Goodan, another bird. At the same time a hawk 
dived on her and gripped her by the tail. 


Tiflor tries to free herself from the clutches of Holawa hawk and slips 
away at the very first opportunity. 


Wings of the harrassed bird make a whining sound while flying in a 
zig-zag manner. She saves her life by hiding in a deep tree. 


She asks her husband why they came to this land leaving behind their 
children. 


‘How should I praise the Jaisan land’, says he. ‘It has plenty to eat’. 
At dawn Tillor has arrived flying. 


In the month of Kartik the region of Jaisalmer is turned into a green 
land and the Tillor birds arrive here in one night from different 
directions. 


Tillor bird mates only five times in her life time. 


She avoids the nests or the hollows of trees for this purpose. She 
enjoys these moments on the cool sands on the river beach. 


She is filled with joy on these occasions. Her offsprings drink water 
the moment they are born and at that time the clouds burst into rains. 


Sugan Chiri—Partridge 


Sugan Chiri or Shakun Chiri is well-known all over Rajasthan. People 
watch this bird to determine good omens when they go out ona journey oF 
embark on some expedition or some other auspicious occasions. Known also 
as Palam Chiri this tiny bird is born, breeds and eventually dies in the Thar 
region of Rajasthan. 


During the rainy season birds from different regions come to the higher 
dunes of Jaisalmer district in western Rajasthan. There are many folk songs 
which depict the nature, habits, food, egg-laying, nest construction, mating, 
care of the newly hatched chicks and their upbringing and their importance 
in prediction of good omens. These songs are distinctly different from each 
other in rhythm, subject matter, idea and the feeling they convey. These 
songs have been composed keeping in view the details of the bird-bebaviour, 
the fights between the male, and the female bird, birds as messengers, birds 
that recall one’s home or theabsent spouse by watching these birds or express 
ing one’s innermost emotions through referencing to the birds. Mangantyat 
musicians sing these songs. Listening to these songs one comes to know 
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about the birds, the topography of the region, the flora and fauna, the social 
conditions and the culture of the sandy tracts of Rajasthan. I have noticed the 
interesting use of idioms and new words in these songs and have collected 


about 70 bird songs. 


The songs of Sagun Chiri or Palam Chiri give a vivid description of the 
bird. The bird is very beautiful, white with black or grey dots. She flies to 
her grand-father’s place (birth place). She has a sweet and melodious voice 
admired by everybody. Her husband is a very quarrelsome bird who shows 
his bad temper even over small things, and flies away to the higher dunes. 
She nests on the Jaa/ tree and small insects are her favourite food. In the 
month of Asooj she mates and next month lays her eggs. The off-springs eat 
choon with her and start flying. In the fourth month they grow into adult 
birds and fly away. Fifth month people observe them for good omens and 
in the sixth month the chicks forget their parents. In the rainy season they 
chirp in their sweet voices. Sagun Chiri’s call coming from a particular 
direction denotes the omens. This song was sung by Sabla Khan Manganiyar 
of Bhu. A few verses of the original are given below : 


ara fadt tat eo geravil, atavit % atsit att 
Hist TAA TS-ss Sts Tat 


eat t eau TU at fafgar ala ara, 


BT art wat fast fasta sf 71 Ais WAT......... 
at! ra & frat Mt ats diet ait atacil, 
at! dat t fei gr H % atats ast way......... 
at | ataasr overt att = aati, 
at! esdt a oie aar 1 ais qeay......... 
at! art 2% galsi # gq atact at ar, 
at! mast ana ae g X TA Ti abit wWaw......... 


at! af nist gt ‘dara’ = Fas, 
at! ye t maf at ma Teal TAT........ 


at! ag = ag nat ga fadt, 
at! a % gaa a wat stares Ait a4......... 
args = waa fast aft at 2 We, 
at! wat we at fant att 1 Ata Wea4......... 
at! fanfax = adit qa asa Zar, 
art = feat ot ae sy wa Abst WAH......... 
at = ade a at @ ag, 
at gaast % aa H a ara t Aisit WatF...... sie 


at ar %t waa gi gafrat @ aT, 
at stat 2 sat ya aa 1 Ais WA... 


. 
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at ys t ult ourar at at ata, 
az Ht at frat at ata aisil oraq,........ 


at amt = dam = wey at fat, 
we taa i wa, ve to at FH ora ast oraq......... 


(translated by J.N. Kaushal from the original in Hindi) 


pian NANDKISHORE SHARMA belongs to a family well-known in the cultural field in 
aisalmer. He teaches in the High School there, writes and heads an amateur theatre-grouP- 


